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COMMUNICNI'ION DU CHEF ABDI SHA.AF ABDI ISSA 
CONCERNANT LA SOMALm SOUS ADMINISTRATION ITALmNNE 

(Distribuee conformement a 1 1 article 24 et a 1' article complementaire F du 
re&tement interieur d~ Conseil de tutelle) 

Note du Secretariat : Cette comn1unication a ete transmise au 
Secretaire c;?rieral par le Conseil consul tat if des Na.tions Unles 
pour le Territoire sous tutelle de la Somalie sous administration 
italienne. 

A Son Excellence Honsieur le Ministre de Holte-Castello 

President du Conseil consultatif des Nations Unies, 

Moc;adiscio~ 

Mosadiscio, le 3 fevrier 1955 

Excellence, 

J 1ai re<;u ce jour une lettre en date du 30 juillet 1954, emanant de 

1 'Organisation des Nations Unies a Nevr York, et par laquelle celle-ci rcpond 

a la petition que j'ai cnvoyee au debut de 1954 (T/PET.ll/~·05). 

D'apr~s la traduction qui m'a ete donnee de ce document, j'ai compris 

que cette lettre 1 redigee en lanGue o.nc;laise, deformait completement cc que 

j 1avais voulu dire. En effet, on y critique l 1Adn1inistration italienne, qui 

a beaucoup n.ide les refuc;ies de l'Oc;aden, alors qu 1en fait, j 1avais voulu 

solliciter l 1aide de l 10rc;ani::;ation des Nations Unies en lui C!.emandant une 

assistance mo.terielle plus Genereuse en notre faveur et en faveur de mes 

compatriotes qui se trouvent toujours sous l 1autorite de 1 1Ethiopie. 

Je vous remets en annexe copie .de la lettre q_ue j 1 adresse ce jour a 
l'Administrateur et par laQuelle je le prie d 1excuser cette critique 
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involontaire et injuste; j 'espere g_u'il sera possible de rectifier publiquement 

dans les documents de l'Oraanl·sat" .... ·on des.Natl"ons Unies, f ' .., - cette ausse representa:::.:
de rues idees et de rues vues • 

. . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ..:
Aux bons soins du Bureau des 

refu3ies de l'Ocaden, a 
Belet Uen 

A Son Excellence l'Administrateur de la Somalie 

Excellence, 

(Signe en arabe) 

· Abdi Shaaf Abdi Issa, 

Chef des Scecal, ~, 

Aukotob, Duhun. ( oc;aden). 

Moc;adiscio, le 3 fevrier 1955 

Je soussicne, Abdi Shaaf Abdi Issa, chef' de la tribu des Scecali, ~ Aukoto':, 

me suis refucie dans ce territoire en mars 1950, en compagnie de Makaar Daher GaraC. 

Mohamed et du Cheik · Abdi Semme. Le premier de ceux-ci a ete arrete a Moeadiscio 

par les Anclais, g_ui l'ont in:mediatement remis aux Ethiopiens. · Dans une petition 

etablie au debut de l'annee ecoulee, je sollicitais de 1 10rganisation des Nations 

Unies une aide materielle, a la f'ois pour moi-meme et pour ma tribu gui reside 

dans 1 'Oc;aden, aux environs de Duhun, et gui est actuellement opprimee par le 

Gouvernement ethiopien (T/PET.ll/405). 

J'ai sicne une lettre gui avait ete redic;ee en anglais par Hassan Abdi, 

de Hauia (Belet Uen), et pour laguelle j 'ai paye cing somalos * Cependant, en 

recevant ce jour la reponse de.l'Organisation des Nations Unies, en date du 

30 juillet 1954, j 1ai compris que ma lettre n'etait pas con~ue comme je l'avais 

demande et qu'elle contenait, au contraire, une critique injuste de-1 1Administratic:1

!I Note du 'secretariat : Dans un dernier paragraphe, le petitionnaire parle de 
la situation dans l'Ogaden et il exprime le voeu, d'autre part, que la 
question des frontieres du Territoire sous tutelle soit reglAe dans le·· 
plus brei' delai. 
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italienne, laquelle a fait beaucoup pour aide~ mes freres de race et leur a 

permis de vivre tant bien que mal dans cette region de la Somalie. 

Je vous dema.nde dtexcuser cette erreur qui ne m'est pas imputable, et je 

remercie ltAdministration italienne de tout ce qu 1elle a fait et continue de faire 

pour nous autres, les refugies de l 10gaden. J'envoie une copie de la presentz 

lettre a l'Orcanisation des Nations Unies, afin qu 1elle connaisse roes veritables 

sentiments. 

(Signe) A:.:;di Shaafi Abi Is sa 




